
:12 וּבִשְׁנַת
u·b·shnth
and·in·year-of

שְׁתַּיִם
shthim
two

לְמַלְכוּת
l·mlkuth
to·reign-of

נְבֻכַדְנֶצַּר
nbkdntzr
Nebuchadnezzar

חָלַם
chlm
he-dreamed

נְבֻכַדְנֶצַּר
nbkdntzr
Nebuchadnezzar

חֲלֹמ�ת
chlmuth
dreams

. And in the second year
of the reign of
Nebuchadnezzar
Nebuchadnezzar dreamed
dreams, wherewith his spirit
was troubled, and his sleep
brake from him.

1

וַתִּתְפָּעֶם
u·ththphom
and·she-is- sbeing-agitat ed

רוּח�
ruch·u
spirit-of·him

וּשְׁנָת�
u·shnth·u
and·sleep-of·him

נִהְיְתָה
neithe
she-has-become

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

:22 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לִקְראֹ
l·qra
to·to-call-of

לַחַרְטֻמִּים
l·chrtmim
to· the ·sacred-scribes

וְלָאַשָּׁפִים
u·l·ashphim
and·to· the ·magi

Then the king commanded
to call the magicians, and
the astrologers, and the
sorcerers, and the
Chaldeans, for to shew the
king his dreams. So they
came and stood before the
king.

2

וְלַמְכַשְּׁפִים
u·l·mkshphim
and·to· the ·ones-making-enchantments

וְלַכַּשְׂדִּים
u·l·kshdim
and·to· the ·Chaldeans

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

חֲלֹמֹתָיו
chlmthi·u
dreams-of·him

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:32 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

חֲל�ם
chlum
dream

חָלָמְתִּי
chlmthi
I-dreamed

וַתִּפָּעֶם
u·thphom
and·she-is-being-agitated

רוּחִי
ruch·i
spirit-of·me

And the king said unto
them, I have dreamed a
dream, and my spirit was
troubled to know the dream.

3

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

אֶת
ath
»

־
-

הַחֲל�ם
e·chlum
the·dream

:
:

:42 וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

אֲרָמִית
armith
Aramaic

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

לְעָלְמִין
l·olmin
for·eons (A)

חֱיִי
chii
live-you ! (A)

Then spake the Chaldeans
to the king in Syriack, O
king, live for ever: tell thy
servants the dream, and we
will shew the interpretation.

4

אֱמַר
amr
say-you ! (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

K

לְעַבְדַּיִךְ
l·obdi·k
to·servants-of·you (A)

Q

לְעַבְדָךְ
l·obd·k
to·servant-of·you

וּפִשְׁרָא
u·phshr·a
and·interpretation·the (A)

נְחַוֵּא
nchua
we-shall-disclose (A)

:
:

:52 עָנֵה
one
answering (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

K

לְכַשְׂדָּיֵא
l·kshdi·a
to·Chaldeans·the (A)

Q

לְכַשְׂדָּאֵי
l·kshda·i
to·Chaldeans·the (A)

The king answered and
said to the Chaldeans, The
thing is gone from me: if ye
will not make known unto
me the dream, with the
interpretation thereof, ye
shall be cut in pieces, and
your houses shall be made a
dunghill.

5

מִלְּתָא
mlth·a
matter·the (A)

מִנִּי
mn·i
from·me (A)

אַזְדָּא
azda
assured (A)

הֵן
en
if (A)

לָא
la
not (A)

תְה�דְעוּנַּנִי
theudoun·ni
you (p) -shall- cmake-known·me (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

וּפִשְׁרֵהּ
u·phshr·e
and·interpretation-of·him (A)

הַדָּמִין
edmin
members(A)

תִּתְעַבְדוּן
ththobdun
you (p) -shall- sbe-made do(A)

וּבָתֵּיכ�ן
u·bthi·kun
and·houses-of·you (p)(A)

נְוָלִי
nuli
confiscation (A)

יִתְּשָׂמוּן
ithshmun
they-shall- cbe-promulgate d(A)

:
:

:62 וְהֵן
u·en
and·if (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

וּפִשְׁרֵהּ
u·phshr·e
and·interpretation-of·him (A)

תְּהַחֲ�ן
thechun
you (p) -are- cdisclosing (A)

מַתְּנָן
mthnn
gifts (A)

But if ye shew the dream,
and the interpretation
thereof, ye shall receive of
me gifts and rewards and
great honour: therefore
shew me the dream, and the
interpretation thereof.

6

וּנְבִזְבָּה
u·nbzbe
and·reward (A)

וִיקָר
u·iqr
and·esteem (A)

שַׂגִּיא
shgia
huge (A)

תְּקַבְּלוּן
thqblun
you (p) -shall-receive (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

קֳדָמָי
qdm·i
before·me (A)

לָהֵן
len
only (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

וּפִשְׁרֵהּ
u·phshr·e
and·interpretation-of·him (A)

הַחֲ�נִי
echu·ni
cdisclose-you (p) ·me ! (A)

:
:

:72 עֲנ�
onu
they-answered (A)

תִנְיָנוּת
thninuth
second (A)

וְאָמְרִין
u·amrin
and·ones-saying (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

יֵאמַר
iamr
he-shall-say (A)

They answered again and
said, Let the king tell his
servants the dream, and we
will shew the interpretation
of it.

7

לְעַבְד�הִי
l·obdu·ei
to·servants-of·him (A)

וּפִשְׁרָה
u·phshr·e
and·interpretation-of·him (A)

נְהַחֲוֵה
nechue
we-shall- cdisclose (A)

:
:

:82 עָנֵה
one
answering (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

יַצִּיב
itzib
certain (A)

יָדַע
ido
knowing (A)

אֲנָה
ane
I (A)

דִּי
di
that (A)

עִדָּנָא
odn·a
time·the (A)

The king answered and
said, I know of certainty
that ye would gain the time,

8
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because ye see the thing is
gone from me.אַנְתּוּן

anthun
you (p)(A)

זָבְנִין
zbnin
ones-gaining (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דִּי
di
that (A)

חֲזֵית�ן
chzithun
you (p) -perceive (A)

דִּי
di
that (A)

אַזְדָּא
azda
assured (A)

מִנִּי
mn·i
from·me (A)

מִלְּתָא
mlth·a
matter·the (A)

:
:

:92 דִּי
di
that (A)

הֵן
en
if (A)

־
-

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

לָא
la
not (A)

תְה�דְעֻנַּנִי
theudon·ni
you (p) -shall- cmake-known·me (A)

חֲדָה
chde
one (A)

־
-

הִיא
eia
she (A)

But if ye will not make
known unto me the dream,
[there is but] one decree for
you: for ye have prepared
lying and corrupt words to
speak before me, till the
time be changed: therefore
tell me the dream, and I
shall know that ye can shew
me the interpretation
thereof.

9

דָתְכ�ן
dth·kun
edict-of·you (p)(A)

וּמִלָּה
u·mle
and·matter (A)

כִדְבָה
kdbe
lie (A)

וּשְׁחִיתָה
u·shchithe
and·one-being- ncorrupt (A)

K

הַזְמִנְתּוּן
ezmnthun
you (p) - cagreed-together (A)

Q

הִזְדְּמִנְתּוּן
ezdmnthun
you (p) - sare -arrogant (A)

לְמֵאמַר
l·mamr
to·to-say-of (A)

קָדָמַי
qdm·i
before·me (A)

עַד
od
until (A)

דִּי
di
that (A)

עִדָּנָא
odn·a
time·the (A)

יִשְׁתַּנֵּא
ishthna
he-shall-alter- him self (A)

לָהֵן
len
only (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

אֱמַרוּ
amru
say-you (p)  ! (A)

לִי
l·i
to·me (A)

וְאִנְדַּע
u·ando
and·I-shall-know (A)

דִּי
di
that (A)

פִשְׁרֵהּ
phshr·e
interpretation-of·him (A)

תְּהַחֲוֻנַּנִי
thechun·ni
you (p) -shall- cdisclose·me (A)

:
:

:102 עֲנ�
onu
they-answered (A)

K

כַשְׂדָּיֵא
kshdi·a
Chaldeans·the (A)

Q

כַשְׂדָּאֵי
kshda·i
Chaldeans·the (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

The Chaldeans answered
before the king, and said,
There is not a man upon the
earth that can shew the
king's matter: therefore
[there is] no king, lord, nor
ruler, [that] asked such
things at any magician, or
astrologer, or Chaldean.

10

וְאָמְרִין
u·amrin
and·ones-saying (A)

לָא
la
not (A)

־
-

אִיתַי
aithi
actually (A)

אֲנָשׁ
ansh
mortal (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

יַבֶּשְׁתָּא
ibshth·a
earth·the (A)

דִּי
di
that (A)

מִלַּת
mlth
matter-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

יוּכַל
iukl
he-shall- be-able (A)

לְהַחֲוָיָה
l·echuie
to·to- cdisclose-of (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דִּי
di
that (A)

כָּל
kl
any-of (A)

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king (A)

רַב
rb
grandee (A)

וְשַׁלִּיט
u·shlit
and·authority (A)

מִלָּה
mle
matter (A)

כִדְנָה
k·dne
as·this (A)

לָא
la
not (A)

שְׁאֵל
shal
he-asked (A)

לְכָל
l·kl
to·any-of (A)

־
-

חַרְטֹּם
chrtm
sacred-scribe (A)

וְאָשַׁף
u·ashph
and·magus (A)

וְכַשְׂדָּי
u·kshdi
and·Chaldean (A)

:
:

:112 וּמִלְּתָא
u·mlth·a
and·matter·the (A)

דִי
di
that (A)

־
-

מַלְכָּה
mlk·e
king·the (A)

שָׁאֵל
shal
asking (A)

יַקִּירָה
iqire
extraordinary (A)

וְאָחֳרָן
u·achrn
and·another (A)

לָא
la
not (A)

And [it is] a rare thing
that the king requireth, and
there is none other that can
shew it before the king,
except the gods, whose
dwelling is not with flesh.

11

אִיתַי
aithi
actually (A)

דִּי
di
that (A)

יְחַוִּנַּהּ
ichun·e
he-shall-disclose·him (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

לָהֵן
len
only (A)

אֱלָהִין
alein
Elohim (A)

דִּי
di
that (A)

מְדָרְה�ן
mdr·eun
abode-of·them (A)

עִם
om
with (A)

־
-

בִּשְׂרָא
bshr·a
flesh·the (A)

לָא
la
not (A)

אִית�הִי
aithu·ei
actually·him (A)

:
:

:122 כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דְּנָה
dne
this (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

בְּנַס
bns
he- became-angry (A)

וּקְצַף
u·qtzph
and·he- had -wrath (A)

שַׂגִּיא
shgia
huge (A)

For this cause the king
was angry and very furious,
and commanded to destroy
all the wise [men] of
Babylon.

12

וַאֲמַר
u·amr
and·he-said (A)

לְה�בָדָה
l·eubde
to·to- cdestroy-of (A)

לְכֹל
l·kl
to·all-of (A)

חַכִּימֵי
chkimi
wise- men-of (A)

בָבֶל
bbl
Babylon (A)

:
:

:132 וְדָתָא
u·dth·a
and·edict·the (A)

נֶפְקַת
nphqth
she- was-issued (A)

וְחַכִּימַיָּא
u·chkimi·a
and·wise- men·the (A)

מִתְקַטְּלִין
mthqtlin
ones- sbeing-despatch ed (A)

And the decree went
forth that the wise [men]
should be slain; and they
sought Daniel and his
fellows to be slain.

13

וּבְע�
u·bou
and·they-sought (A)

דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

וְחַבְר�הִי
u·chbru·ei
and·partners-of·him (A)

לְהִתְקְטָלָה
l·ethqtle
to·to- sbe-despatch ed-of (A)

:
:

פ
p

:142 בֵּאדַיִן
b·adin
in·then (A)

דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

הֲתִיב
ethib
he- creplied (A)

עֵטָא
ota
counsel (A)

וּטְעֵם
u·tom
and·tact (A)

לְאַרְי�ךְ
l·ariuk
to·Arioch (A)

רַב
rb
grandee-of (A)

־
-

. Then Daniel answered
with counsel and wisdom to
Arioch the captain of the
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king's guard, which was
gone forth to slay the wise
[men] of Babylon:

טַבָּחַיָּא
tbchi·a
executioners·the (A)

דִּי
di
that-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

דִּי
di
that (A)

נְפַק
nphq
he-came-forth (A)

לְקַטָּלָה
l·qtle
to·to-despatch-of (A)

לְחַכִּימֵי
l·chkimi
to·wise- men-of (A)

בָּבֶל
bbl
Babylon (A)

:
:

:152 עָנֵה
one
responding (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

לְאַרְי�ךְ
l·ariuk
to·Arioch (A)

שַׁלִּיטָא
shlit·a
authority·the (A)

דִי
di
that-of (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

He answered and said to
Arioch the king's captain,
Why [is] the decree [so]
hasty from the king? Then
Arioch made the thing
known to Daniel.

15

מָה
me
what ? (A)

דָתָא
dth·a
edict·the (A)

מְהַחְצְפָה
mechtzphe
cbeing-urgent (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

קֳדָם
qdm
before (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

אֱדַיִן
adin
then (A)

מִלְּתָא
mlth·a
matter·the (A)

ה�דַע
eudo
he- cmakes-known (A)

אַרְי�ךְ
ariuk
Arioch (A)

לְדָנִיֵּאל
l·dnial
to·Daniel (A)

:
:

:162 וְדָנִיֵּאל
u·dnial
and·Daniel (A)

עַל
ol
he-went-in (A)

וּבְעָה
u·boe
and·he-petitioned (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

דִּי
di
that (A)

זְמָן
zmn
stated- time (A)

Then Daniel went in, and
desired of the king that he
would give him time, and
that he would shew the king
the interpretation.

16

יִנְתֵּן
inthn
he-shall-give (A)

־
-

לֵהּ
l·e
to·him (A)

וּפִשְׁרָא
u·phshr·a
and·interpretation·the (A)

לְהַחֲוָיָה
l·echuie
to·to- cdisclose-of (A)

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

:
:

פ
p

:172 אֱדַיִן
adin
then (A)

דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

לְבַיְתֵהּ
l·bith·e
to·house-of·him (A)

אֲזַל
azl
he-departed (A)

וְלַחֲנַנְיָה
u·l·chnnie
and·to·Hananiah (A)

מִישָׁאֵל
mishal
Mishael (A)

Then Daniel went to his
house, and made the thing
known to Hananiah,
Mishael, and Azariah, his
companions:

17

וַעֲזַרְיָה
u·ozrie
and·Azariah (A)

חַבְר�הִי
chbru·ei
partners-of·him (A)

מִלְּתָא
mlth·a
matter·the (A)

ה�דַע
eudo
he- cmakes-known (A)

:
:

:182 וְרַחֲמִין
u·rchmin
and·compassions (A)

לְמִבְעֵא
l·mboa
to·to-petition-of (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

קֳדָם
qdm
before (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

That they would desire
mercies of the God of
heaven concerning this
secret; that Daniel and his
fellows should not perish
with the rest of the wise
[men] of Babylon.

18

רָזָה
rz·e
secret·the (A)

דְּנָה
dne
this (A)

דִּי
di
that (A)

לָא
la
not (A)

יְהֹבְדוּן
iebdun
they-shall- cperish (A)

דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

וְחַבְר�הִי
u·chbru·ei
and·partners-of·him (A)

עִם
om
with (A)

־
-

שְׁאָר
shar
remainder-of (A)

חַכִּימֵי
chkimi
wise- men-of (A)

בָבֶל
bbl
Babylon (A)

:
:

:192 אֱדַיִן
adin
then (A)

לְדָנִיֵּאל
l·dnial
to·Daniel (A)

בְּחֶזְוָא
b·chzu·a
in·vision·the (A)

דִי
di
that-of (A)

־
-

לֵילְיָא
lili·a
night·the (A)

רָזָה
rz·e
secret·the (A)

גלֲִי
gli
he-was-revealed (A)

Then was the secret
revealed unto Daniel in a
night vision. Then Daniel
blessed the God of heaven.

19

אֱדַיִן
adin
then (A)

דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

בָּרִךְ
brk
he-blessed (A)

לֶאֱלָהּ
l·ale
to·Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

:
:

:202 עָנֵה
one
answering (A)

דָנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

שְׁמֵהּ
shm·e
name-of·him (A)

דִּי
di
that-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

Daniel answered and
said, Blessed be the name of
God for ever and ever: for
wisdom and might are his:

20

מְבָרַךְ
mbrk
being-blessed (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

עָלְמָא
olm·a
eon·the (A)

וְעַד
u·od
and·unto (A)

־
-

עָלְמָא
olm·a
eon·the (A)

דִּי
di
that (A)

חָכְמְתָא
chkmth·a
wisdom·the (A)

וּגְבוּרְתָא
u·gburth·a
and·mastery·the (A)

דִּי
di
that (A)

לֵהּ
l·e
to·him (A)

־
-

הִיא
eia
she (A)

:
:

:212 וְהוּא
u·eua
and·he (A)

מְהַשְׁנֵא
meshna
caltering (A)

עִדָּנַיָּא
odni·a
eras·the (A)

וְזִמְנַיָּא
u·zmni·a
and·stated -time s·the (A)

מְהַעְדֵּה
meode
causing- to -pass-away (A)

מַלְכִין
mlkin
kings (A)

And he changeth the
times and the seasons: he
removeth kings, and setteth
up kings: he giveth wisdom
unto the wise, and
knowledge to them that
know understanding:

21

וּמְהָקֵים
u·meqim
and·causing- to -rise (A)

מַלְכִין
mlkin
kings (A)

יָהֵב
ieb
granting (A)

חָכְמְתָא
chkmth·a
wisdom·the (A)

לְחַכִּימִין
l·chkimin
to·wise- men(A)

וּמַנְדְּעָא
u·mndo·a
and·knowledge·the (A)

לְיָדְעֵי
l·idoi
to·ones-knowing-of (A)

בִינָה
bine
understanding (A)

:
:
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:222 הוּא
eua
he (A)

גָּלֵא
gla
revealing (A)

עַמִּיקָתָא
omiqth·a
deep -thing s·the (A)

וּמְסַתְּרָתָא
u·msthrth·a
and· thing s-being-concealed·the (A)

יָדַע
ido
knowing (A)

מָה
me
what ? (A)

He revealeth the deep
and secret things: he
knoweth what [is] in the
darkness, and the light
dwelleth with him.

22

בַחֲשׁ�כָא
b·chshuk·a
in·darkness·the (A)

K

וּנְהִירָא
u·neir·a
and·stream- of-light ·the (A)

Q

וּנְה�רָא
u·neur·a
and·stream- of-light ·the (A)

עִמֵּהּ
om·e
with·him (A)

שְׁרֵא
shra
being-solved (A)

:
:

:232 לָךְ
l·k
to·you (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

אֲבָהָתִי
abeth·i
fathers-of·me (A)

מְה�דֵא
meuda
cacclaiming (A)

וּמְשַׁבַּח
u·mshbch
and·lauding (A)

אֲנָה
ane
I (A)

דִּי
di
that (A)

חָכְמְתָא
chkmth·a
wisdom·the (A)

I thank thee, and praise
thee, O thou God of my
fathers, who hast given me
wisdom and might, and hast
made known unto me now
what we desired of thee: for
thou hast [now] made
known unto us the king's
matter.

23

וּגְבוּרְתָא
u·gburth·a
and·mastery·the (A)

יְהַבְתְּ
iebth
you-grant (A)

לִי
l·i
to·me (A)

וּכְעַן
u·kon
and·as-now (A)

ה�דַעְתַּנִי
eudoth·ni
you- cmake-known·me (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

בְעֵינָא
boina
we-petitioned (A)

מִנָּךְ
mn·k
from·you (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

מִלַּת
mlth
matter-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

ה�דַעְתֶּנָא
eudoth·na
you- cmade-known·us (A)

:
:

:242 כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דְּנָה
dne
this (A)

דָּנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

עַל
ol
he-went-in (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

אַרְי�ךְ
ariuk
Arioch (A)

דִּי
di
that (A)

. Therefore Daniel went
in unto Arioch, whom the
king had ordained to
destroy the wise [men] of
Babylon: he went and said
thus unto him; Destroy not
the wise [men] of Babylon:
bring me in before the king,
and I will shew unto the
king the interpretation.

24

מַנִּי
mni
he-assigned (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

לְה�בָדָה
l·eubde
to·to- cdestroy-of (A)

לְחַכִּימֵי
l·chkimi
to·wise- men-of (A)

בָבֶל
bbl
Babylon (A)

אֲזַל
azl
he-departed (A)

וְכֵן
u·kn
and·thus (A)

אֲמַר
amr
he-said (A)

־
-

לֵהּ
l·e
to·him (A)

לְחַכִּימֵי
l·chkimi
to·wise- men-of (A)

בָבֶל
bbl
Babylon (A)

אַל
al
must-not- be (A)

־
-

תְּה�בֵד
theubd
you-are- cdestroying (A)

הַעֵלְנִי
eol·ni
cbring-in-you·me ! (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וּפִשְׁרָא
u·phshr·a
and·interpretation·the (A)

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

אֲחַוֵּא
achua
I-shall-disclose (A)

:
:

ס
s

:252 אֱדַיִן
adin
then (A)

אַרְי�ךְ
ariuk
Arioch (A)

בְּהִתְבְּהָלָה
b·ethbele
in·to- sfluster-of (A)

הַנְעֵל
enol
he- cbrought-in (A)

לְדָנִיֵּאל
l·dnial
to·Daniel (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

Then Arioch brought in
Daniel before the king in
haste, and said thus unto
him, I have found a man of
the captives of Judah, that
will make known unto the
king the interpretation.

25

וְכֵן
u·kn
and·thus (A)

אֲמַר
amr
he-said (A)

־
-

לֵהּ
l·e
to·him (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

הַשְׁכַּחַת
eshkchth
I- cfound (A)

גְּבַר
gbr
master (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of (A)

גָלוּתָא
gluth·a
deportation·the (A)

דִּי
di
that-of (A)

יְהוּד
ieud
Judah (A)

דִּי
di
that (A)

פִשְׁרָא
phshr·a
interpretation·the (A)

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

יְה�דַע
ieudo
he-shall- cmake-known (A)

:
:

:262 עָנֵה
one
answering (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

לְדָנִיֵּאל
l·dnial
to·Daniel (A)

דִּי
di
that (A)

שְׁמֵהּ
shm·e
name-of·him (A)

בֵּלְטְשַׁאצַּר
bltshatzr
Belteshazzar (A)

The king answered and
said to Daniel, whose name
[was] Belteshazzar, Art
thou able to make known
unto me the dream which I
have seen, and the
interpretation thereof?

26

K

הַאִיתַיִךְ
e·aithi·k
?·actually·you (A)

Q

הַאִיתָךְ
e·aith·k
?·actually·you

כָּהֵל
kel
being-able (A)

לְה�דָעֻתַנִי
l·eudoth·ni
to·to- cmake-known-of·me (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

דִי
di
that (A)

־
-

חֲזֵית
chzith
I-perceived (A)

וּפִשְׁרֵהּ
u·phshr·e
and·interpretation-of·him (A)

:
:

:272 עָנֵה
one
answering (A)

דָנִיֵּאל
dnial
Daniel (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

רָזָה
rz·e
secret·the (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

Daniel answered in the
presence of the king, and
said, The secret which the
king hath demanded cannot
the wise [men], the
astrologers, the magicians,
the soothsayers, shew unto

27

שָׁאֵל
shal
asking (A)

לָא
la
not (A)

חַכִּימִין
chkimin
wise- men(A)

אָשְׁפִין
ashphin
magians (A)

חַרְטֻמִּין
chrtmin
sacred-scribes (A)

גָּזְרִין
gzrin
ones-hieromancing (A)

יָכְלִין
iklin
ones- being-able (A)
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the king;לְהַחֲוָיָה
l·echuie
to·to- cdisclose-of (A)

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

:
:

:282 בְּרַם
brm
but (A)

אִיתַי
aithi
actually (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah (A)

בִּשְׁמַיָּא
b·shmi·a
in·heavens·the (A)

גָּלֵא
gla
revealing (A)

רָזִין
rzin
secrets (A)

וְה�דַע
u·eudo
and·he- cmakes-known (A)

But there is a God in
heaven that revealeth
secrets, and maketh known
to the king Nebuchadnezzar
what shall be in the latter
days. Thy dream, and the
visions of thy head upon thy
bed, are these;

28

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

נְבוּכַדְנֶצַּר
nbukdntzr
Nebuchadnezzar (A)

מָה
me
what ? (A)

דִּי
di
that (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

בְּאַחֲרִית
b·achrith
in·latter-of (A)

י�מַיָּא
iumi·a
days·the (A)

חֶלְמָךְ
chlm·k
dream-of·you (A)

וְחֶזְוֵי
u·chzui
and·visions-of (A)

רֵאשָׁךְ
rash·k
head-of·you (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

מִשְׁכְּבָךְ
mshkb·k
bed-of·you (A)

דְּנָה
dne
this (A)

הוּא
eua
he (A)

:
:

פ
p

:292
K

אַנְתָּה
anthe
you (A)

Q

אַנְתְּ
anth
you (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

רַעְי�נָךְ
roiun·k
rumination-of·you (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

מִשְׁכְּבָךְ
mshkb·k
bed-of·you (A)

סְלִקוּ
slqu
they-came-up (A)

As for thee, O king, thy
thoughts came [into thy
mind] upon thy bed, what
should come to pass
hereafter: and he that
revealeth secrets maketh
known to thee what shall
come to pass.

29

מָה
me
what ? (A)

דִּי
di
that (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

אַחֲרֵי
achri
after (A)

דְנָה
dne
this (A)

וְגָלֵא
u·gla
and·one-revealing (A)

רָזַיָּא
rzi·a
secrets·the (A)

ה�דְעָךְ
eudo·k
he- cmade-known-you (A)

מָה
me
what ? (A)

־
-

דִי
di
that (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

:
:

:302 וַאֲנָה
u·ane
and·I (A)

לָא
la
not (A)

בְחָכְמָה
b·chkme
in·wisdom (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

אִיתַי
aithi
actually (A)

בִּי
b·i
in·me (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

But as for me, this secret
is not revealed to me for
[any] wisdom that I have
more than any living, but
for [their] sakes that shall
make known the
interpretation to the king,
and that thou mightest know
the thoughts of thy heart.

30

חַיַּיָּא
chii·a
living-ones·the (A)

רָזָא
rz·a
secret·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

גּלֱִי
gli
he-was-revealed (A)

לִי
l·i
to·me (A)

לָהֵן
len
only (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

דִּבְרַת
dbrth
intent-of (A)

דִּי
di
that (A)

פִשְׁרָא
phshr·a
interpretation·the (A)

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

יְה�דְעוּן
ieudoun
they-shall- be- cmade-known (A)

וְרַעְי�נֵי
u·roiuni
and·ruminations-of (A)

לִבְבָךְ
lbb·k
heart-of·you (A)

תִּנְדַּע
thndo
you-shall-know (A)

:
:

:312
K

אַנְתָּה
anthe
you (A)

Q

אַנְתְּ
anth
you (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

חָזֵה
chze
perceiving (A)

הֲוַיְתָ
euith
you-were (A)

וַאֲלוּ
u·alu
and·lo ! (A)

צְלֵם
tzlm
image (A)

חַד
chd
one (A)

שַׂגִּיא
shgia
huge (A)

. Thou, O king, sawest,
and behold a great image.
This great image, whose
brightness [was] excellent,
stood before thee; and the
form thereof [was] terrible.

31

צַלְמָא
tzlm·a
image·the (A)

דִּכֵּן
dkn
same(A)

רַב
rb
grand (A)

וְזִיוֵהּ
u·ziu·e
and·aspect-of·him (A)

יַתִּיר
ithir
excellent (A)

קָאֵם
qam
rising (A)

לְקָבְלָךְ
l·qbl·k
to·in-view-of·you (A)

וְרֵוֵהּ
u·ru·e
and·appearance-of·him (A)

דְּחִיל
dchil
being- nterrible (A)

:
:

:322 הוּא
eua
he (A)

צַלְמָא
tzlm·a
image·the (A)

רֵאשֵׁהּ
rash·e
head-of·him (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

דְהַב
deb
gold (A)

טָב
tb
good (A)

חֲד�הִי
chdu·ei
chest-of·him (A)

וּדְרָע�הִי
u·drou·ei
and·arms-of·him (A)

This image's head [was]
of fine gold, his breast and
his arms of silver, his belly
and his thighs of brass,

32

דִּי
di
that (A)

כְסַף
ksph
silver (A)

מְע�הִי
mou·ei
bellies-of·him (A)

וְיַרְכָתֵהּ
u·irkth·e
and·thighs-of·him (A)

דִּי
di
that (A)

נְחָשׁ
nchsh
copper (A)

:
:

:332 שָׁק�הִי
shqu·ei
legs-of·him (A)

דִּי
di
that (A)

פַרְזֶל
phrzl
iron (A)

רַגְל�הִי
rglu·ei
feet-of·him (A)

K

מִנְּה�ן
mn·eun
from·them (A)

Q

מִנְּהֵין
mn·ein
from·them (A)

דִּי
di
that (A)

פַרְזֶל
phrzl
iron (A)

His legs of iron, his feet
part of iron and part of clay.
33

K

וּמִנְּה�ן
u·mn·eun
and·from·them (A)

Q

וּמִנְּהֵין
u·mn·ein
and·from·them (A)

דִּי
di
that (A)

חֲסַף
chsph
clay (A)

:
:

:342 חָזֵה
chze
perceiving (A)

הֲוַיְתָ
euith
you-were (A)

עַד
od
until (A)

דִּי
di
that (A)

הִתְגְּזֶרֶת
ethgzrth
she-severed- her self (A)

אֶבֶן
abn
stone (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לָא
la
not (A)

Thou sawest till that a
stone was cut out without
hands, which smote the
image upon his feet [that
were] of iron and clay, and
brake them to pieces.

34

בִידַיִן
b·idin
in·hands (A)

וּמְחָת
u·mchth
and·she-collided (A)

לְצַלְמָא
l·tzlm·a
to·image·the (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

רַגְל�הִי
rglu·ei
feet-of·him (A)

דִּי
di
that-of (A)

פַרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)
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וְחַסְפָּא
u·chsph·a
and·clay·the (A)

וְהַדֵּקֶת
u·edqth
and·she- cpulverized (A)

הִמּ�ן
emun
them (A)

:
:

:352 בֵּאדַיִן
b·adin
in·then (A)

דָּקוּ
dqu
they- are -pulverized (A)

כַחֲדָה
k·chde
as·one (A)

פַּרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

חַסְפָּא
chsph·a
clay·the (A)

נְחָשָׁא
nchsh·a
copper·the (A)

כַּסְפָּא
ksph·a
silver·the (A)

Then was the iron, the
clay, the brass, the silver,
and the gold, broken to
pieces together, and became
like the chaff of the summer
threshingfloors; and the
wind carried them away,
that no place was found for
them: and the stone that
smote the image became a
great mountain, and filled
the whole earth.

35

וְדַהֲבָא
u·deb·a
and·gold·the (A)

וַהֲ�ו
u·euu
and·they-became (A)

כְּעוּר
k·our
as·chaff (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

אִדְּרֵי
adri
threshing -site s-of (A)

־
-

קַיִט
qit
summer(A)

וּנְשָׂא
u·nsha
and·he-lifted- up (A)

הִמּ�ן
emun
them (A)

רוּחָא
ruch·a
wind·the (A)

וְכָל
u·kl
and·any-of (A)

־
-

אֲתַר
athr
place (A)

לָא
la
not (A)

־
-

הִשְׁתֲּכַח
eshthkch
he- swas-found (A)

לְה�ן
l·eun
for·them (A)

וְאַבְנָא
u·abn·a
and·stone·the (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

מְחָת
mchth
she-collided (A)

לְצַלְמָא
l·tzlm·a
to·image·the (A)

הֲוָת
euth
she-became (A)

לְטוּר
l·tur
to· mountain -range (A)

רַב
rb
vast (A)

וּמְלָת
u·mlth
and·she-filled (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

אַרְעָא
aro·a
earth·the (A)

:
:

:362 דְּנָה
dne
this (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)

וּפִשְׁרֵהּ
u·phshr·e
and·interpretation-of·him (A)

נֵאמַר
namr
we-shall-say (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

:
:

This [is] the dream; and
we will tell the
interpretation thereof before
the king.

36

:372
K

אַנְתָּה
anthe
you (A)

Q

אַנְתְּ
anth
you (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

מֶלֶךְ
mlk
king-of (A)

מַלְכַיָּא
mlki·a
kings·the (A)

דִּי
di
that (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

Thou, O king, [art] a
king of kings: for the God
of heaven hath given thee a
kingdom, power, and
strength, and glory.

37

מַלְכוּתָא
mlkuth·a
kingdom·the (A)

חִסְנָא
chsn·a
safeguarded·the (A)

וְתָקְפָּא
u·thqph·a
and·might·the (A)

וִיקָרָא
u·iqr·a
and·esteem·the (A)

יְהַב
ieb
he-granted (A)

־
-

לָךְ
l·k
to·you (A)

:
:

:382 וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of (A)

־
-

דִּי
di
that (A)

K

דָאֲרִין
darin
ones-abiding (A)

Q

דָיְרִין
dirin
ones-abiding (A)

בְּנֵי
bni
sons-of (A)

־
-

אֲנָשָׁא
ansh·a
mortal·the (A)

And wheresoever the
children of men dwell, the
beasts of the field and the
fowls of the heaven hath he
given into thine hand, and
hath made thee ruler over
them all. Thou [art] this
head of gold.

38

חֵיוַת
chiuth
animal-of (A)

בָּרָא
br·a
field·the (A)

וְע�ף
u·ouph
and·flyer-of (A)

־
-

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

יְהַב
ieb
he-grants (A)

בִּידָךְ
b·id·k
in·hand-of·you (A)

וְהַשְׁלְטָךְ
u·eshlt·k
and·he- cgiv es-authority·you (A)

בְּכָלְּה�ן
b·kl·eun
in·all-of·them (A)

K

אַנְתָּה
anthe
you (A)

Q

אַנְתְּ
anth
you (A)

Q

־
-

הוּא
eua
he (A)

רֵאשָׁה
rash·e
head·the (A)

דִּי
di
that-of (A)

דַהֲבָא
deb·a
gold·the (A)

:
:

:392 וּבָתְרָךְ
u·bthr·k
and·in-place-of·you (A)

תְּקוּם
thqum
she-shall-arise (A)

מַלְכוּ
mlku
kingdom (A)

אָחֳרִי
achri
another (A)

אֲרַעא
aroa
earthward (A)

מִנָּךְ
mn·k
from·you (A)

And after thee shall arise
another kingdom inferior to
thee, and another third
kingdom of brass, which
shall bear rule over all the
earth.

39

וּמַלְכוּ
u·mlku
and·kingdom (A)

K

תְלִיתָיָא
thlithia
third (A)

Q

תְלִיתָאָה
thlithae
third (A)

אָחֳרִי
achri
another (A)

דִּי
di
that-of (A)

נְחָשָׁא
nchsh·a
copper·the (A)

דִּי
di
that (A)

תִשְׁלַט
thshlt
she-shall- have -authority (A)

בְּכָל
b·kl
in·all-of (A)

־
-

אַרְעָא
aro·a
earth·the (A)

:
:

:402 וּמַלְכוּ
u·mlku
and·kingdom (A)

K

רְבִיעָיָה
rbioie
fourth (A)

Q

רְבִיעָאָה
rbioae
fourth (A)

תֶּהֱוֵא
theua
she-shall-be (A)

תַקִּיפָה
thqiphe
mighty (A)

כְּפַרְזְלָא
k·phrzl·a
as·iron·the (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

And the fourth kingdom
shall be strong as iron:
forasmuch as iron breaketh
in pieces and subdueth all
[things]: and as iron that
breaketh all these, shall it
break in pieces and bruise.

40

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דִּי
di
that (A)

פַרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

מְהַדֵּק
medq
cpulverizing (A)

וְחָשֵׁל
u·chshl
and·overcoming (A)

כֹּלָּא
kl·a
all·the (A)

וּכְפַרְזְלָא
u·k·phrzl·a
and·as·iron·the (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

מְרָעַע
mroo
smashing (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

אִלֵּין
alin
these (A)

תַּדִּק
thdq
she-shall- cpulverize (A)

וְתֵרֹעַ
u·thro
and·she-shall-smash (A)

:
:

:412 וְדִי
u·di
and·that (A)

־
-

חֲזַיְתָה
chzithe
you-perceived (A)

רַגְלַיָּא
rgli·a
feet·the (A)

וְאֶצְבְּעָתָא
u·atzboth·a
and·toes·the (A)

K

מִנְּה�ן
mn·eun
from·them (A)

Q

מִנְּהֵן
mn·en
from·them (A)

And whereas thou
sawest the feet and toes,
part of potters'clay, and part

41
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of iron, the kingdom shall
be divided; but there shall
be in it of the strength of the
iron, forasmuch as thou
sawest the iron mixed with
miry clay.

חֲסַף
chsph
clay (A)

דִּי
di
that-of (A)

־
-

פֶחָר
phchr
potter (A)

K

וּמִנְּה�ן
u·mn·eun
and·from·them (A)

Q

וּמִנְּהֵין
u·mn·ein
and·from·them (A)

פַּרְזֶל
phrzl
iron (A)

מַלְכוּ
mlku
kingdom (A)

פְלִיגָה
phlige
being- ncomposite (A)

תֶּהֱוֵה
theue
she-shall-be (A)

וּמִן
u·mn
and·from (A)

־
-

נִצְבְּתָא
ntzbth·a
stability·the (A)

דִי
di
that-of (A)

פַרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

־
-

בַהּ
b·e
in·her (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דִּי
di
that (A)

חֲזַיְתָה
chzithe
you-perceived (A)

פַּרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

מְעָרַב
morb
being-mixed (A)

בַּחֲסַף
b·chsph
in·clay-of (A)

טִינָא
tin·a
mud·the (A)

:
:

:422 וְאֶצְבְּעָת
u·atzboth
and·toes-of (A)

רַגְלַיָּא
rgli·a
feet·the (A)

K

מִנְּה�ן
mn·eun
from·them (A)

Q

מִנְּהֵין
mn·ein
from·them (A)

פַּרְזֶל
phrzl
iron (A)

K

וּמִנְּה�ן
u·mn·eun
and·from·them (A)

And [as] the toes of the
feet [were] part of iron, and
part of clay, [so] the
kingdom shall be partly
strong, and partly broken.

42

Q

וּמִנְּהֵין
u·mn·ein
and·from·them (A)

חֲסַף
chsph
clay (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

קְצָת
qtzth
end-of (A)

מַלְכוּתָא
mlkuth·a
kingdom·the (A)

תֶּהֱוֵה
theue
she-shall-be (A)

תַקִּיפָה
thqiphe
mighty (A)

וּמִנַּהּ
u·mn·e
and·from·her (A)

תֶּהֱוֵה
theue
she-shall-be (A)

תְבִירָה
thbire
being- nfrail (A)

:
:

:432
K

דִי
di
that (A)

Q

וְדִי
u·di
and·that (A)

חֲזַיְתָ
chzith
you-perceived (A)

פַּרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

מְעָרַב
morb
being-mixed (A)

בַּחֲסַף
b·chsph
in·clay-of (A)

טִינָא
tin·a
mud·the (A)

And whereas thou
sawest iron mixed with
miry clay, they shall mingle
themselves with the seed of
men: but they shall not
cleave one to another, even
as iron is not mixed with
clay.

43

מִתְעָרְבִין
mthorbin
ones- sbeing-mixed (A)

לֶהֱ�ן
leun
they-shall-be (A)

בִּזְרַע
b·zro
in·seed-of (A)

אֲנָשָׁא
ansh·a
mortal·the (A)

וְלָא
u·la
and·not (A)

־
-

לֶהֱ�ן
leun
they-shall-be (A)

דָּבְקִין
dbqin
ones-clinging (A)

דְּנָה
dne
this (A)

עִם
om
with (A)

־
-

דְּנָה
dne
this (A)

הֵא
ea
aha ! (A)

־
-

כְדִי
k·di
as·that (A)

פַרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

לָא
la
not (A)

מִתְעָרַב
mthorb
smixing (A)

עִם
om
with (A)

־
-

חַסְפָּא
chsph·a
clay·the (A)

:
:

:442 וּבְי�מֵיה�ן
u·b·iumi·eun
and·in·days-of·them (A)

דִּי
di
that-of (A)

מַלְכַיָּא
mlki·a
kings·the (A)

אִנּוּן
anun
these (A)

יְקִים
iqim
he-shall- cset-up (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

And in the days of these
kings shall the God of
heaven set up a kingdom,
which shall never be
destroyed: and the kingdom
shall not be left to other
people, [but] it shall break
in pieces and consume all
these kingdoms, and it shall
stand for ever.

44

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

מַלְכוּ
mlku
kingdom (A)

דִּי
di
that (A)

לְעָלְמִין
l·olmin
for·eons (A)

לָא
la
not (A)

תִתְחַבַּל
ththchbl
she-shall- sbe-harm ed (A)

וּמַלְכוּתָה
u·mlkuth·e
and·kingdom·the (A)

לְעַם
l·om
to·people (A)

אָחֳרָן
achrn
another (A)

לָא
la
not (A)

תִשְׁתְּבִק
thshthbq
she-shall- sbe-left (A)

תַּדִּק
thdq
she-shall- cpulverize (A)

וְתָסֵיף
u·thsiph
and·she-shall- cterminate (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

אִלֵּין
alin
these (A)

מַלְכְוָתָא
mlkuth·a
kingdom·the (A)

וְהִיא
u·eia
and·she (A)

תְּקוּם
thqum
she-shall- be-confirm ed (A)

לְעָלְמַיָּא
l·olmi·a
for·eons·the (A)

:
:

:452 כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

חֲזַיְתָ
chzith
you-perceived (A)

דִּי
di
that (A)

מִטּוּרָא
m·tur·a
from· mountain -range·the (A)

Forasmuch as thou
sawest that the stone was
cut out of the mountain
without hands, and that it
brake in pieces the iron, the
brass, the clay, the silver,
and the gold; the great God
hath made known to the
king what shall come to
pass hereafter: and the
dream [is] certain, and the
interpretation thereof sure.

45

אִתְגְּזֶרֶת
athgzrth
she-severed- her self (A)

אֶבֶן
abn
stone (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לָא
la
not (A)

בִידַיִן
b·idin
in·hands (A)

וְהַדֶּקֶת
u·edqth
and·she- cpulverized (A)

פַּרְזְלָא
phrzl·a
iron·the (A)

נְחָשָׁא
nchsh·a
copper·the (A)

חַסְפָּא
chsph·a
clay·the (A)

כַּסְפָּא
ksph·a
silver·the (A)

וְדַהֲבָא
u·deb·a
and·gold·the (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah (A)

רַב
rb
grand (A)

ה�דַע
eudo
he- cmakes-known (A)

לְמַלְכָּא
l·mlk·a
to·king·the (A)

מָה
me
what ? (A)

דִּי
di
that (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

אַחֲרֵי
achri
after (A)

דְנָה
dne
this (A)

וְיַצִּיב
u·itzib
and·certain (A)

חֶלְמָא
chlm·a
dream·the (A)
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וּמְהֵימַן
u·meimn
and· cbeing-faithful (A)

פִּשְׁרֵהּ
phshr·e
interpretation-of·him (A)

:
:

פ
p

:462 בֵּאדַיִן
b·adin
in·then (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

נְבוּכַדְנֶצַּר
nbukdntzr
Nebuchadnezzar (A)

נְפַל
nphl
he-fell (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

אַנְפּ�הִי
anphu·ei
faces-of·him (A)

וּלְדָנִיֵּאל
u·l·dnial
and·to·Daniel (A)

. Then the king
Nebuchadnezzar fell upon
his face, and worshipped
Daniel, and commanded
that they should offer an
oblation and sweet odours
unto him.

46

סְגִד
sgd
he-worshiped (A)

וּמִנְחָה
u·mnche
and·present (A)

וְנִיחֹחִין
u·nichchin
and- incense s-of-attainment (A)

אֲמַר
amr
he-said (A)

לְנַסָּכָה
l·nske
to·to-libate-of (A)

לֵהּ
l·e
to·him (A)

:
:

:472 עָנֵה
one
answering (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

לְדָנִיֵּאל
l·dnial
to·Daniel (A)

וְאָמַר
u·amr
and·saying (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

קְשֹׁט
qsht
verity (A)

דִּי
di
that (A)

The king answered unto
Daniel, and said, Of a truth
[it is], that your God [is] a
God of gods, and a Lord of
kings, and a revealer of
secrets, seeing thou couldest
reveal this secret.

47

אֱלָהֲכ�ן
ale·kun
Eloah-of·you (p)(A)

הוּא
eua
he (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

אֱלָהִין
alein
Elohim (A)

וּמָרֵא
u·mra
and·lord-of (A)

מַלְכִין
mlkin
kings (A)

וְגָלֵה
u·gle
and·one-revealing (A)

רָזִין
rzin
secrets (A)

דִּי
di
that (A)

יְכֵלְתָּ
iklth
you- were -able (A)

לְמִגְלֵא
l·mgla
to·to-reveal-of (A)

רָזָה
rz·e
secret·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

:
:

:482 אֱדַיִן
adin
then (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

לְדָנִיֵּאל
l·dnial
to·Daniel (A)

רַבִּי
rbi
he- made-much (A)

וּמַתְּנָן
u·mthnn
and·gifts (A)

רַבְרְבָן
rbrbn
immense-ones (A)

שַׂגִּיאָן
shgian
enormous-ones (A)

Then the king made
Daniel a great man, and
gave him many great gifts,
and made him ruler over the
whole province of Babylon,
and chief of the governors
over all the wise [men] of
Babylon.
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יְהַב
ieb
he-granted (A)

־
-

לֵהּ
l·e
to·him (A)

וְהַשְׁלְטֵהּ
u·eshlt·e
and·he- cgave -authority·him (A)

עַל
ol
over (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

מְדִינַת
mdinth
province-of (A)

בָּבֶל
bbl
Babylon (A)

וְרַב
u·rb
and·grandee-of (A)

־
-

סִגְנִין
sgnin
prefects (A)

עַל
ol
over (A)

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

חַכִּימֵי
chkimi
wise- men-of (A)

בָבֶל
bbl
Babylon (A)

:
:

:492 וְדָנִיֵּאל
u·dnial
and·Daniel (A)

בְּעָא
boa
he-petitioned (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וּמַנִּי
u·mni
and·he-assigned (A)

עַל
ol
over (A)

Then Daniel requested of
the king, and he set
Shadrach, Meshach, and
Abednego, over the affairs
of the province of Babylon:
but Daniel [sat] in the gate
of the king.
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עֲבִידְתָּא
obidth·a
administration·the (A)

דִּי
di
that-of (A)

מְדִינַת
mdinth
province-of (A)

בָּבֶל
bbl
Babylon (A)

לְשַׁדְרַךְ
l·shdrk
to·Shadrach (A)

מֵישַׁךְ
mishk
Meshach (A)

נְג�~וַעֲבֵד
u·obd~ngu
and·Abed~Nego (A)

וְדָנִיֵּאל
u·dnial
and·Daniel (A)

בִּתְרַע
b·thro
in·gate way-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

:
:
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